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“Every baby deserves a safe place to sleep.” 
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SAFE SLEEP TIPS
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"Cada bebé se m
erece un lugar seguro donde dorm

ir". 

¿
L
e
 fa

lta
n
 p

ie
z
a
s
 o

 v
ie

n
e
n
 ro

ta
s
, p

re
g
u
n
ta

s
?
 

L
L
A

M
E

 a
l S

e
rv

ic
io

 a
l C

lie
n
te

 d
e
 S

im
m

o
n
s
 K

id
s

N
O

 c
o
lo

q
u
e
 a

rtíc
u
lo

s
 e

n
 la

 c
u
n
a
.

E
l lu

g
a
r m

á
s
 s

e
g
u
ro

 p
a
ra

 q
u
e
 s

u
 b

e
b
é
 d

u
e
rm

a
 e

s
 u

n
a
 

c
u
n
a
 c

o
n
 c

e
rtific

a
c
ió

n
 J

P
M

A
.

L
a
s
 c

a
m

a
s
 p

a
ra

 a
d
u
lto

s
 n

o
 s

o
n
 s

e
g
u
ra

s
 p

a
ra

 lo
s
 

b
e
b
é
s
: J

A
M

Á
S

 d
u
e
rm

a
 c

o
n
 e

llo
s
.

J
A

M
Á

S
 c

o
lo

q
u
e
 la

 c
u
n
a
 c

e
rc

a
 d

e
 u

n
a
 v

e
n
ta

n
a
 o

 

e
le

m
e
n
to

s
 c

o
lg

a
d
o
s
 e

n
 la

s
 p

a
re

d
e
s
.

S
u
 b

e
b
é
 d

e
b
e
 d

o
rm

ir s
o
b
re

 u
n
 c

o
lc

h
ó
n
 firm

e
.

A
P

P
 re

c
o
m

ie
n
d
a
: H

a
g
a
 q

u
e
 s

u
 b

e
b
é
 d

u
e
rm

a
 s

ie
m

p
re

 

b
o
c
a
 a

rrib
a
. C

o
n
s
u
lte

 a
 s

u
 m

é
d
ic

o
.

L
e
a
 to

d
a
s
 la

s
 a

d
v
e
rte

n
c
ia

s
 y

 s
ig

a
 to

d
a
s
 la

s
 

in
s
tru

c
c
io

n
e
s
.

L
a
s
 a

lm
o
h
a
d
a
s
 y

 fra
z
a
d
a
s
 h

a
n
 p

ro
v
o
c
a
d
o
 a

s
fix

ia
 e

n
 

m
e
n
o
re

s
; p

o
r lo

 ta
n
to

, J
A

M
Á

S
 s

e
 d

e
b
e
n
 u

tiliz
a
r e

n
 u

n
a
 

c
u
n
a
.

CO
N

SEJO
S PARA

 U
N

 SU
EÑ

O
 SEG

U
RO

 

Visite D
eltaC

hildren.com
/S

afety para obtener m
ás inform

ación.



FU
RN

ITU
RE SAFETY TIPS

-
0
123

4
5
'3

1'67
87

9':
14

5
;

2<
=

'2<
>4

120
5
':

7
<

'3
:
:
4

1'613
?

'

64
1<

284
10

'82@
A3

B
0
1C''

L
4
&*
4
+&%

#
($!

V
Q%

$,
-$,

("
#
-$"

#
&
I
.
$,

0
P#

+
(%

$,
2
$("

#
$

(,
)
$,

'$0
#
8
-,

,
E

$,
-$2

/
-%

#
-.

$'/
-2

1(/
-#

9

*
D
E

*
F

-
$/

%
#
$)

-,
I
18

#
8
$(1)

,
I
#
-$-#

%
(-&

12
(%

9

!
"

#
"

$
$&

**,
=

$+
"
1*8

-#
2
$(,

$+
*1E

0
$,

-$"
&
2
>
$,

2
$

8
-&

=
#
-%

@$8
,
,
-%

@,
-$%

"
#
*I

#
%
9

4
*&

+
#
$"

#
&
I
1#

%
($1(#

E
%
$12

$("
#
$*,

=
#
%
($8

-&
=

#
-%

9

*
,>,1

$,
)
#
2
$E

,
-#

$("
&
2
$,

2
#
$8

-&
=

#
-$&

($&
$(1E

#
9

L
4
&*
4
+

$*#
&
I
#
$8

-&
=

#
-%

$,
)
#
2
$=

"
#
2
$2

,
($12

$/
%
#
9

<
#
&
8
$&

**$=
&
-2

12
>
%
$&

2
8
$',

**,
=

$&
**$12

%
(-/

+
(1,

2
%
9

5
1%

%
12

>
$,

-$0
-,

?
#
2
$)

&
-(%

@$&
2
.
$A

/
#
%
(1,

2
%
B

7
6

C
C
$D

1E
E

,
2
%
$F

18
%
$7

,
2
%
/
E

#
-$7

&
-#

c515"&+
%$",]

05$;4%<=:*6
b!
,2%"#&2*4&6

*4%&1,2%"#&5<2*46
,"5*<=



CO
N

SEILS D
E SÉCU

RITÉ 
RELATIFS AU

X M
EU

BLES. 
D

0
'10

<
B
0
15

0
?

0
<

8'G
4

'?
0
4

H
90

'@
0
4

8'0
<

817
I<

0
1'G

0
5
'

H
90

5
5
4

10
5
'=

17
B
0
5
'3

4
'?

3
180

990
5
C'

!
"

$8
L
)
,
%
#
O
$J

*
-

$8
#
$)

,
%
(#

%
$8

#
$(L

*L
I
1%

1,
2
$,

/
$8

Q&
/
(-#

%
$

,
0
P#

(%
$*,

/
-8

%
$%

/
-$8

#
%
$E

#
/
0
*#

%
$8

#
$+

"
&
E

0
-#

$S
$+

,
/
+
"
#
-$

,
/
$8

#
$+

"
&
E

0
-#

$8
Q#

2
'&

2
(%

9

]
(1*1%

#
O
$(

&
K

)
&

K
$

-&*#
%
$8

1%
)
,
%
1(1'%

$8
#
$

2
,
2
;-#

2
I
#
-%

#
E

#
2
($',

/
-2

1%
9

!
"

$*&
1%

%
#
O
$)

*
+

*
,-

$*#
%
$#

2
'&

2
(%

$E
,
2
(#

-$%
/
-$,

/
$%

#
$

%
/
%
)
#
2
8
-#

$&
/
T
$(1-,

1-%
@$)

,
-(#

%
$#

($,
/
$$(&

0
*#

((#
%
9

4
*&

+
#
O
$*#

%
$,

0
P#

(%
$*#

%
$)

*/
%
$*,

/
-8

%
$8

&
2
%
$*#

%
$(1-,

1-%
$8

/
$0

&
%
9

!
.&

K
#

$
"

L
')

*
+

*
,-

$)
*/

%
$8

Q/
2
$(1-,

1-$#
2
$E

U
E

#
$(#

E
)
%
9

!
"

$*&
1%

%
#
O
$J

*
-

$*#
%
$(1-,

1-%
$,

/
I
#
-(%

$*,
-%

A
/
#
$I

,
/
%
$2

#
$

*#
%
$/

(1*1%
#
O
$)

&
%
9

C
1%

#
O
$(,

/
%
$*#

%
$&

I
#
-(1%

%
#
E

#
2
(%

$#
($-#

%
)
#
+
(#

O
$(,

/
(#

%
$

*#
%
$+

,
2
%
1>

2
#
%
$8

#
$%

L
+
/
-1(L

9

J
#
%
$)

1K
+
#
%
$E

&
2
A
/
&
2
(#

%
$,

/
$+

&
%
%
L
#
%
@$A

/
#
%
(1,

2
%
B
$

6
4

4
M

C
M

N
$*#

$D
#
-I

1+
#
$+

*1#
2
($8

#
$D

1E
E

,
2
%
$F

18
%

c515"%U&+
%$",]

05$;4%<=:*6
b!
,2%"#&9*34&9$31&;C5<2*46

,"5*<1&;%&1B:345"B=



CO
N

SEJO
S D

E SEG
U

RID
AD

 SO
BRE M

U
EBLES.

J
4

0
G

0
<

'@
13

G
4

:
215

0
'90

5
23

<
0
5
'=

17
B
0
5
'3

'?
3

187
90

5
'

@
3

1'7
@

97
5
87

?
20

<
83

'7
9'B

3
9:

7
15

0
'?

4
0
H

90
5

!
&

$)
,
%
1+

1,
2
#

$(#
*#

I
1%

,
-#

%
$/

$,
(-,

%
$,

0
P#

(,
%
$)

#
%
&
8
,
%
$

%
,
0
-#

$*&
$+

&
E

&
$,

$E
/
#
0
*#

%
$)

&
-&

$12
'&

2
(#

%
9

]
(1*1+

#
$-

,"
+

J
$

"
$*&

%
$-#

(#
2
+
1,

2
#
%
$+

,
2
(-&

$I
,
*+

&
E

1#
2
(,

$

12
+
*/

18
&
%

!
K

!
M

*
$)

#
-E

1(&
$A

/
#
$*,

%
$2

1^
,
%
$(-#

)
#
2
$%

,
0
-#

$

+
&
P,

2
#
%
@$)

/
#
-(&

%
$,

$0
&
*8

&
%
$8

#
$#

%
(&

2
(#

-X&
$2

1$A
/
#
$%

#
$

+
/
#
*>

/
#
2
$8

#
$#

**,
%
9

7
,
*,

A
/
#
$*,

%
$&

-(X+
/
*,

%
$8

#
$E

&
.
,
-$)

#
%
,
$#

2
$*,

%
$

+
&
P,

2
#
%
$12

'#
-1,

-#
%
9

!
K

!
M

*&&
0
-&

$E
Y
%
$8

#
$/

2
$+

&
PZ

2
$&

*$E
1%

E
,
$(1#

E
)
,
9$

!
&

'%
"

)
"

'+
&
P,

2
#
%
$&

0
1#

-(,
%
$%

1$2
,
$*,

%
$#

%
(Y

$/
(1*1O

&
2
8
,
9

C
#
&
$(,

8
&
%
$*&

%
$&

8
I
#
-(#

2
+
1&

%
$.

$%
1>

&
$(,

8
&
%
$*&

%
$

12
%
(-/

+
+
1,

2
#
%
9

W
C
#
$'&

*(&
2
$)

1#
O
&
%
$,

$I
1#

2
#
2
$-,

(&
%
@$)

-#
>
/
2
(&

%
B
$

C
C
6

5
M

$&
*$D

#
-I

1+
1,

$&
*$7

*1#
2
(#

$8
#
$D

1E
E

,
2
%
$F

18
%

c515"%&+
%$",]

05$;4%<=:*6
b!
,2%"#&9,4,&*H"%<%4&6

d1&5<2*46
,:5F<=



N
O

TES O
N

 A
SSEM

B
LY:

-D
uring the assem

bly process w
henever using screw

s or bolts, check each by placing the screw
/bolt on the 

diagram
 of the item

 w
hich is draw

n actual size and design. B
e sure to use the proper size and shape specified in 

the instructions.
-To assem

ble this unit you m
ay be required to place the unit on it’s side and face. It is strongly recom

m
ended that 

assem
bly is done on a soft, non-abrasive surface to avoid dam

aging the finish.
N

O
TES O

N
 C

A
R

E A
N

D
 M

A
IN

TEN
A

N
C

E:
- D

o not scratch or chip the finish.
- Inspect the product periodically, contact Sim

m
ons Juvenile Furniture for replacem

ent parts or questions.
- D

o not store the product or any parts in extrem
e tem

peratures and conditions such as a hot attic or a dam
p, 

cold basem
ent. These extrem

es can cause a loss of structural integrity.
-To preserve the luster of the high quality finish on your product, it is recom

m
ended to place a doily or felt pad 

under any item
s you place on the finish.

-C
lean w

ith a dam
p cloth, then a dry cloth to preserve the original luster and beauty of this fine finish.  

-D
o not use abrasive chem

icals.  
-D

o not spray cleaners directly onto furniture.
-Lift slightly w

hen m
oving on carpeting to prevent leg breakage.

-U
se of a vaporizer near furniture w

ill cause w
ood to sw

ell and finish to peel.

IN
FO

R
M

A
C

IÓ
N

 S
O

B
R

E
 C

U
ID

A
D

O
S

 Y M
A

N
TE

N
IM

IE
N

TO
:

- N
o arañe ni desconche el acabado.

- Inspeccione el producto con regularidad, póngase en contacto con  S
im

m
ons Juvenile Furniture para el 

recam
bio de partes o para form

ular preguntas.
- N

o guarde el producto ni ninguna de sus partes a tem
peraturas ni en condiciones extrem

as com
o un ático 

caluroso o un sótano húm
edo y frío. E

stos extrem
os pueden provocar una pérdida de integridad estructural.

-P
ara preservar el brillo del acabado de alta calidad que recubre su producto, se recom

ienda que coloque un 
paño o una alm

ohadilla de fieltro debajo de cualquier objeto que coloque sobre el acabado.
-Lím

pielo con un trapo húm
edo y luego con uno seco para preservar el brillo y la belleza originales de este fino 

acabado. 
-N

o utilice productos quím
icos abrasivos.

-N
o pulverice lim

piadores directam
ente sobre el m

ueble.
-E

lévelo ligeram
ente cuando lo m

ueva sobre alfom
bras o m

oqueta para evitar que se rom
pan las patas.

-E
l uso de vaporizadores cerca de m

uebles puede provocar que la m
adera se hinche y acabe desconchándose.

R
EM

A
R

Q
U

ES SU
R

 L’A
SSEM

B
LA

G
E :

-Lors de l’assem
blage, quand vous utilisez vis ou boulons, vérifiez chaque pièce en plaçant le vis/boulon sur le 

diagram
m

e de la pièce concernée qui est dessine en taille et form
e réelle. A

ssurez vous d’utiliser la taille et la 
form

e exacte com
m

e il est spécifie dans les instructions.
-P

our assem
bler cet élém

ent vous pourriez avoir besoin de le placer sur le cote latéral et sur le cote frontal. Il est 
fortem

ent recom
m

andé de faire l’assem
blage sur une surface  lisse, non abrasive pour éviter d’endom

m
ager les 

finitions. 
R

EM
A

R
Q

U
ES SU

R
 LE SO

IN
 ET L’EN

TR
ETIEN

 :
-N

e pas rayer ou ébrécher la finition.
-E

xam
inez de près le produit régulièrem

ent, contactez S
im

m
ons Juvenile Furniture pour les pièces de rechange 

ou pour poser des questions.
-N

e pas ranger le produit ou des pièces a des tem
pératures extrêm

es ou dans des conditions com
m

e un grenier 
chaud ou une cave froide et hum

ide. C
es extrêm

es peuvent causer une perte de l'intégrité de la structure du 
produit
-P

our préserver le lustre original et la beauté de ce fini raffiné nettoyer avec un chiffon hum
ide, puis un chiffon 

sec.
-N

e pas utiliser des produits chim
iques abrasifs

-N
e pas pulvériser un nettoyant directem

ent sur le m
euble, pulvériser sur le torchon et puis appliquer sur le 

m
euble.  Testez le produit nettoyant sur un endroit discret avant de l’utiliser sur la totalité du m

euble 
-Lors d’un déplacem

ent sur une m
oquette ou tapis, soulevez légèrem

ent le m
euble pour éviter de casser les 

pieds.
-L’utilisation d’un vaporisateur près du m

euble causera  le gonflem
ent du bois et l'écaillage de la finition.

IN
FO

R
M

A
C

IÓ
N

 SO
B

R
E EL M

O
N

TA
JE:

-D
urante el proceso de m

ontaje, ya utilice pernos o tornillos, com
pruebe cada uno de ellos colocando el 

perno/tornillo en el diagram
a del artículo donde está dibujado el tam

año y el diseño real. A
segúrese de que 

utiliza el tam
año y la form

a adecuada que especifican las instrucciones.
-P

ara m
ontar esta unidad, puede que se le solicite que coloque la unidad de lado y de cara. S

e recom
ienda 

encarecidam
ente que realice el m

ontaje sobre una superficie no abrasiva para evitar dañar el acabado.



1. Insert the D
ow

els in the R
ail into the holes in 

the P
ost.

1. Insérer les chevilles dans le rail dans les 
orifices dans le poteau.
1. Inserte los pasadores del R

iel en los 
agujeros del P

oste.  
2. Insert the B

olt into the slot. Turn clockw
ise w

ith 
fingers or the B

all E
nd S

crew
driver provided.  D

O
 

N
O

T fully tighten, leave 1/2” (12m
m

) exposed.
2. Insérez le boulon dans la fente. Tournez dans le 
sens des aiguilles d’une m

ontre à l’aide des doigts 
ou de la tournevis à tête sphérique. N

e Pas serrer 
com

plètem
ent et laisser 12 m

m
 (1/2 pouces) 

exposés.
2. Inserte el perno en la ranura. G

írelo en el sentido 
de las agujas del reloj con los dedos o con el 
destornillador con cabeza de bola. N

O
 lo apriete del 

todo, deje 1/2" (12 m
m

) fuera.

3. S
lide the C

rescent W
asher over the 

exposed bolt, behind the head of the bolt.
 3. G

lissez la rondelle en croissant sur 
l'écrou exposé, derrière la tête de l'écrou.
 3. A

brace la parte del P
erno que quedó 

fuera, debajo de la cabeza del m
ism

o, con 
la A

randela de m
edia luna.

H
ardw

are S
ystem

 - R
eview

 B
efore A

ssem
bly

Q
uincaillerie – Lire Avant D

’effectuer Le M
ontage

R
evise A

ntes D
e A

rm
ar- E

lem
entos D

e Fijacion Y E
nsam

ble

E
E

. C
rescent W

asher
R

ondelle en C
roissant

A
randela de M

edia Luna9

C
C

. M
6x55m

m
 B

olt 
B

oulon M
6x60m

m
P

erno M
6x60m

m



Install (1) bolt and (1) crescent w
asher at a tim

e.  Tighten until it looks like the picture.

Installez (1) boulon et (1) rondelle en croissant à la fois. S
errez jusqu'à ce que cela 

ressem
ble à l'im

age.

Instale (1) perno y (1) A
randela de m

edia luna al m
ism

o tiem
po. A

priételos hasta que 
quede com

o en la ilustración.

Ensure all bolts are tight w
ith A

llen 
w

rench.
Serrez à l’aide de la clé A

llen. 
A

priételo con la llave A
llen. 

Tighten the bolt w
ith the ball end 

screw
driver.

Serrez à l’aide de la Tournevis à tête 
sphérique. 
A

priételo con el D
estornillador hcon 

cabeza de bola. 
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THIS PAGE LISTS THE PARTS THAT ARE REQUIRED TO ASSEMBLE YOUR DRESSER. PLEASE CONTACT CUSTOMER SERVICE AT 1-800-218-2741 
BEFORE STARTING ASSEMBLY IF ANY PARTS ARE MISSING OR DAMAGED.

CETTE PAGE ÉNUMÈRE LES PIÈCES QUI SONT EXIGÉES POUR ASSEMBLER COMMODE. SERVICE À LA CLIENTÈLE DE CONTACT À 1-800-218-2741 
AVANT LA MISE EN MARCHE DE L'ASSEMBLÉE SI DES PIÈCES SONT ABSENTES OU ENDOMMAGÉES

ESTA PÁGINA ENUMERA LAS PIEZAS QUE SE REQUIEREN PARA MONTAR CÓMODA. POR FAVOR CONTACTO EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE 
EN 1-800-218-2741 ANTES DE ENCENDER A LA ASAMBLEA SI ALGUNAS PIEZAS SON QUE FALTA O DAÑADAS.

DRESSER PARTS
PIÈCES COMMODE
PIEZAS CÓMODA

H. (1) Back Panel 
Panneau arrière
Panel trasero
#26225
 

A. (1) Left Side 
  Côté gauche
   Lado izquierdo
   #26215

B. (1) Right Side 
Côté droit
 Lado derecho
#26216

D. (1) Top Panel 
Panneau avant
Panel superior
#26218

K. (1) Top Front Rail 
Barre Avant Supérieur
Barra Frontal Superior
#26219

E. (1)Bottom Front Rail 
BarreAvant Inférieur
BarraFrontal Inferior
#26221

G. (1) Top Back Rail 
Barre Arrière Supérieur
Barra Trasero Superior
#26222

F. (1) Bottom Back Rail 
Barre Arrière Inférieur
BarraTraseroInferior
#26224

J. (1) Middle Front Rail 
Barre Central Avant
Barra Frontal Central
#26220

C. (1) Center Panel 
Panneau Central
Panel Central
#26217
 

L. (1) Middle Back Rail 
BarreCentral Arrière
BarraPosterior Central
#26223 11

M. (4) Bottom Drawer Side
Côté du tiroir inférieur
Lado de la gaveta inferior
#26231



U. (2) Top Drawer Front 
Avant du tiroir supérieur
Parte frontal de la gaveta superior
#26230

N. (4)  Top Drawer Side 
Côté du tiroir supérieur
Lado de la gaveta superior
#26226

ZZ. (2) Top Drawer Back 
Arrière du tiroir supérieur
Parte posterior de la gaveta superior
#26227 

R. (2) Bottom Drawer Back 
Arrière du tiroir inférieur
Parte posterior de la gaveta inferior
#26232 

S. (2) Top Drawer Bottom 
Fond du tiroir supérieur
Parte inferior de la gaveta superior
#26228

T. (2) Bottom Drawer Bottom 
Fond du tiroir inférieur
Parte inferior de la gaveta inferior
#26233

P. (4) Drawer Support 
Support du tiroir
Soporte de la gaveta
#26229

V. (2) Bottom Drawer Front 
Avant du tiroir inférieur
Parte frontal de la gaveta inferior
#26234

THIS PAGE LISTS THE PARTS THAT ARE REQUIRED TO ASSEMBLE YOUR DRESSER. PLEASE CONTACT CUSTOMER SERVICE AT 1-800-218-2741 
BEFORE STARTING ASSEMBLY IF ANY PARTS ARE MISSING OR DAMAGED.

CETTE PAGE ÉNUMÈRE LES PIÈCES QUI SONT EXIGÉES POUR ASSEMBLER COMMODE. SERVICE À LA CLIENTÈLE DE CONTACT À 1-800-218-2741 
AVANT LA MISE EN MARCHE DE L'ASSEMBLÉE SI DES PIÈCES SONT ABSENTES OU ENDOMMAGÉES

ESTA PÁGINA ENUMERA LAS PIEZAS QUE SE REQUIEREN PARA MONTAR CÓMODA. POR FAVOR CONTACTO EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE 
EN 1-800-218-2741 ANTES DE ENCENDER A LA ASAMBLEA SI ALGUNAS PIEZAS SON QUE FALTA O DAÑADAS.

DRESSER PARTS
PIÈCES COMMODE
PIEZAS CÓMODA

W. (1) Changing Top Back 
partie postérieure du plan à langer
parte posterior del cambiador
#26235  

X. (1) Changing Top Front 
partie frontale du plan à langer
parte frontal del cambiador
#26236

Y. (1) Changing Top Right side
coté droit du plan à langer
lado derecho del cambiador
#26238

Z. (1) Changing Top Left Side
coté gauche du plan à langer
lado izquierdo del cambiador
#26237

12



Hardware kit is Part#26239.
L'ensemble de quincaillerie correspond à la pièce n°26239.
El kit de herramientas es la Pieza #26239.

M4 Allen Wrench (Included)
Clé Allen M4 (Fournie)
Llave Allen M4 (se Incluye)

Dresser Hardware
Matériel Commode
Pernos Cómoda
Note: Fasteners are shown full size
Remarque: Les dispositifs de fixation sontMontrés 
en taille réelle
Nota: Los pernos se muestran en tamaño real

AA - (19) M6 x 35mm Bolt 
 Boulons M6 x 35mm
 Pernos M6 x 35mm

CC- (13) M6 x 55mm Bolt 
 Boulons M6 x 55mm
 Pernos M6 x 55mm

DD. (8)Crescent Washer 
 Rondelle en Croissant
 Arandela de Media Luna

EE- (19) 16mm Back Panel Screw 
 Vis 16mm pour Panneau Arrière
 Tornillo 16mm de Panel Trasero 

FF- (24) 12mm Screw 
 Vis 12mm
 Tornillo 12mm

HH-(20) 40mm Screw  
 Vis 40mm
 Tornillo 40mm

GG- (20)  25mm Screw`
 Vis 25mm
 Tornillo 25mm

JJ-(20) Plastic Barrel Nut
 Écrou à portée cylindrique en plastique 
 Tuerca cilíndrica plástica 

KK- (42) Wood Dowel 
 Cheville en bois 
 Pasador de madera 

M4 Ballend Screwdriver (Included)
tournevis M4 à tête sphérique (inclus)
destornillador M4 con cabeza de bola  (incluida)

CAUTION: Do Not use a power screwdriver they can 
cause screws to break or strip.
ATTENTION: Ne Pas utiliser un tournevis électrique 
car les vis peuvent casser ou perdre leurs filets.
ATENCIÓN: No use un destornillador eléctrico ya que 
puede causar que los tornillos se rompan o rueden.  

MM1. Knob
Bouton
Perilla

MM-(6) Knob / Bouton / Perilla
#26214 

MM2. Knob Screw
Vis de Bouton
Tornillo para Perilla

LL-(3) 32mm Screw 
 Vis 32mm
 Tornillo 32mm

Phillips Screwdriver – Not included
Tournevis Phillips - non inclus
Destornillidor Phillips – no incluido

13



CC- (1) M6 x 55mm Bolt 
 Boulons M6 x 55mm
 Pernos M6 x 55mm

M4 Allen Wrench 
Clé Allen M4 
Llave Allen M4 

14

STEP #1
ÉTAPE N°1
PASO #1

Attach Middle Front Rail (Part J), Middle Back Rail (Part L), Top Front Rail (Part K) and Top Back Rail (Part G) to Center panel (PartC) 
using (3) 35mm bolt (Part AA), (1) 55mm bolt (Part CC) and (4) Wood Dowels (Part KK). Tighten bolts with M4 Allen wrench provided.

Fije la Barra Frontal Central (Pieza J), Barra Posterior Central (Pieza L), Barra Frontal Superior (Pieza K) y Barra Posterior Superior 
(Pieza G) al Panel Central (Pieza C) utilizando (3) Perno 35mm (Pieza AA), (1) Pernos 55 mm (Pieza CC) y (4)  Pasador de madera 
(Pieza KK). Apriete todos los pernos utilizando la llave Allen M4 incluida.

Fixer le BarreCentral Avant (Pièce J), Barre Central Arrière (Pièce L), Barre Supérieur avant (Pièce K) et Barre Supérieur Arrière (Pièce 
G) aux Panneau Central (Pièce C) à l’aide de (3) boulon de 35 mm (Pièce AA), (1) boulon de 55 mm (Pièce CC) et (4) Cheville en bois 
(Pièce KK). Serrer les boulons à l’aide de la clé Allen M4 fournie.

The following tools and parts are required:
Outils et pièces nécessaires:
Se necesitan las siguientes herramientas y piezas:

AA - (3) M6 x 35mm Bolt 
 Boulons M6 x 35mm
 Pernos M6 x 35mm

KK- (4) Wood Dowel 
 Cheville en bois 
 Pasador de madera 

CAUTION: Do Not use a power screwdriver they can cause screws to break or strip.
ATTENTION: Ne Pas utiliser un tournevis électrique car les vis peuvent casser ou perdre leurs filets.
ATENCIÓN: No use un destornillador eléctrico ya que puede causar que los tornillos se rompan o rueden.  
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STEP #2
ÉTAPE N°2
PASO #2

16

DD. Crescent Washer x4
Rondelle en Croissant
Arandela de Media LunaKK. Wood Dowel x10

Cheville en bois 
Pasador de madera 

M4 Allen Wrench 
Clé Allen M4 
Llave Allen M4 

M4 Ballend Screwdriver
tournevis M4 à tête sphérique
destornillador M4 con cabeza de bola

CC. M6x55mm Bolt x4
Boulon M6x55mm
Perno M6x55mm

The following tools and parts are required:
Outils et pièces nécessaires:
Se necesitan las siguientes herramientas y piezas:

Attach the assembly from Step 1, Bottom Front Rail (Part E), Bottom Back Rail (Part F)  to the Left 
Side (Part A) using (10)  Wood Dowels (Part KK), (4) 55mm Bolts (Part CC) and (4) Crescent 
Washers (Part DD). Tighten the Bolts with the M4 Ballend Screwdriver and M4 Allen wrench, 
following the instructions on pages 9 and 10.

Fixer le l’ensemble monté à l’étape 1, Barre Avant Inférieur (Pièce E), Barre Arrière Inférieur (Pièce 
F)  au côté gauche (Pièce A) à l’aide de (10) Chevillesen bois  (PièceKK), (4) boulons 60 mm (Pièce 
CC), et (4) rondelles « croissant » (Pièce DD) à l’aide de dutournevis M4 à tête sphériqueet la clé 
Allen M4 ensuivant les instructions pages 9 et 10.

Fije el ensamblaje del Paso 1, la Barra Frontal Inferior (Parte E), La Barra trasera Inferior (Parte F) 
al Lado Izquierdo (Pieza A) utilizando (10) Pasadores de madera  (Pieza KK),(4) Pernos 55 mm 
(Pieza CC) y (4) Arandelas de Media Luna (Pieza DD) utilizando el destornillador M4 con cabeza de 
bola y la llave Allen M4 siguiendo las instrucciones de laspáginas 9 y 10.

CAUTION: Do Not use a power screwdriver they can cause screws to break or strip.
ATTENTION: Ne Pas utiliser un tournevis électrique car les vis peuvent casser ou perdre leurs filets.
ATENCIÓN: No use un destornillador eléctrico ya que puede causar que los tornillos se rompan o rueden.  
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AA. M6x35mm Bolt x2
Boulon M6x35mm
Perno M6x35mm

M4 Allen Wrench 
Clé Allen M4 
Llave Allen M4 

M4 Ballend Screwdriver
tournevis M4 à tête sphérique
destornillador M4 con cabeza de bola

18

STEP #3
ÉTAPE N°3
PASO #3

The following tools and parts are required:
Outils et pièces nécessaires:
Se necesitan las siguientes herramientas y piezas:

Attach Middle Front Rail (Part G) and Top Front Rail (Part H) to the Left Side (Part A) using (2) 35mm 
Bolts (Part AA). Tighten the Bolts with the M4 Ballend  Screwdriver and M4 Allen wrench.

Fixer le Barre Central Avant (Pièce G) et Barre Supérieur Avant (Pièce H) au Côté Gauche (PièceA) 
à l’aide de (2) Boulons 35 mm (Pièce AA) à l’aide de du tournevis M4 à tête sphériqueet la cléAllen 
M4.

Fije la Barra Frontal Central (Pieza G) y La barra Frontal Superior (Pieza H) al Lado Izquierdo (Pieza 
A) utilizando (2) Pernos 35 mm (Pieza AA) utilizando el destornillador M4 con cabeza debola y la 
llave Allen M4.

CAUTION: Do Not use a power screwdriver they can cause screws to break or strip.
ATTENTION: Ne Pas utiliser un tournevis électrique car les vis peuvent casser ou perdre leurs filets.
ATENCIÓN: No use un destornillador eléctrico ya que puede causar que los tornillos se rompan o rueden.  



AA

AA

AA
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STEP #4
ÉTAPE N°4
PASO #4

The following tools and parts are required:
Outils et pièces nécessaires:
Se necesitan las siguientes herramientas y piezas:

Attach the Right Side (Part B) to the assembly from Step 3 using (10)  Wood Dowels (Part KK), (3) 
55mm Bolts (Part CC) and (3) Crescent Washers (Part DD). Tighten the Bolts with the M4 Ballend 
Screwdriver and M4 Allen wrench, following the instructions on pages 9 and 10.

Fixer le Côté Droit (Pièce B) au montage assemblé à l’étape 3 à l’aide de (10) Chevillesen bois  
(Pièce KK), (3) Boulons 55 mm (Pièce CC), et (3) rondelles « croissant » (Pièce DD) à l’aide de 
dutournevis M4 à tête sphériqueet la clé Allen M4 ensuivant les instructions pages 9 et 10.

Fije el Lado Derecho (Pieza B) al ensamblaje del Paso 4 utilizando (10) Pasadores de madera  
(Pieza KK), (3) Pernos 55 mm (Pieza CC) y (3) Arandelas de Media Luna (Pieza DD)            
utilizando eldestornillador M4 con cabeza de bola y la llave Allen M4 siguiendolas instrucciones de 
laspáginas 9y10.
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DD. Crescent Washer x4
Rondelle en Croissant
Arandela de Media LunaKK. Wood Dowel x10

Cheville en bois 
Pasador de madera

M4 Allen Wrench 
Clé Allen M4 
Llave Allen M4 

M4 Ballend Screwdriver
tournevis M4 à tête sphérique
destornillador M4 con cabeza de bola

CC. M6x55mm Bolt x4
Boulon M6x55mm
Perno M6x55mm

CAUTION: Do Not use a power screwdriver they can cause screws to break or strip.
ATTENTION: Ne Pas utiliser un tournevis électrique car les vis peuvent casser ou perdre leurs filets.
ATENCIÓN: No use un destornillador eléctrico ya que puede causar que los tornillos se rompan o rueden.  



CC

DD

KK
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AA. M6x35mm Bolt x2
Boulon M6x30mm
Perno M6x30mm

M4 Allen Wrench 
Clé Allen M4 
Llave Allen M4 

M4 Ballend Screwdriver
tournevis M4 à tête sphérique
destornillador M4 con cabeza de bola
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STEP #5
ÉTAPE N°5
PASO #5

The following tools and parts are required:
Outils et pièces nécessaires:
Se necesitan las siguientes herramientas y piezas:

Attach Middle Front Rail (Part J) and Top Front Rail (Part K) to the Right Side (Part B) using (2) 
35mm Bolts (Part AA) . Tighten the Bolts with the M4 Ballend Screwdriver and M4 Allen wrench.

Fixer le BarreCentral Avant (Pièce J) et Barre Supérieur Avant (Pièce K) au Côté Droit (Pièce B) à 
l’aide de (2) Boulons 35 mm (Pièce AA) à l’aide de du tournevis M4 à tête sphériqueet la cléAllen 
M4.

Fije la Barra Frontal Central (Pieza J) y Barra Frontal Superior (Pieza K) al Lado Derecho (Pieza B) 
utilizando (2) Pernos 35 mm (Pieza AA) utilizando el destornillador M4 con cabeza debola y la llave 
Allen M4.

CAUTION: Do Not use a power screwdriver they can cause screws to break or strip.
ATTENTION: Ne Pas utiliser un tournevis électrique car les vis peuvent casser ou perdre leurs filets.
ATENCIÓN: No use un destornillador eléctrico ya que puede causar que los tornillos se rompan o rueden.  
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STEP #6
ÉTAPE N°6
PASO #6

Attach the Top Panel (Part D) to the assembly from Step 5 using (2) Wood Dowels (Part KK), (8) 
35mm Bolts (PartAA) and (4) 55mm Bolts (Part CC) . Tighten the Bolts with the M4 Ballend 
Screwdriver and M4 Allen wrench.

Fixer le Panneau Avant (Pièce D) au montage assemblé à l’étape5 à l’aide de (2) Chevillesen bois  
(Pièce KK), (8) Boulons 35 mm (PièceAA), et (4) Boulons 55mm (Pièce CC) à l’aide de du 
tournevis M4 à tête sphériqueet la cléAllen M4.
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AA. M6x35mm Bolt x8
Boulon M6x35mm
Perno M6x35mm

CC. M6x55mm Bolt x4
Boulon M6x55mm
Perno M6x55mm M4 Allen Wrench (included)

Clé Allen M4 (inclus)
Llave Allen M4 (incluido)

M4 Ballend Screwdriver
tournevis M4 à tête sphérique
destornillador M4 con cabeza de bola

KK. Wood Dowel x2
Cheville en bois 
Pasador de madera 

The following tools and parts are required:
Outils et pièces nécessaires:
Se necesitan las siguientes herramientas y piezas:

CAUTION: Do Not use a power screwdriver they can cause screws to break or strip.
ATTENTION: Ne Pas utiliser un tournevis électrique car les vis peuvent casser ou perdre leurs filets.
ATENCIÓN: No use un destornillador eléctrico ya que puede causar que los tornillos se rompan o rueden.  

Fije el Panel Superior(PiezaD) al ensamblaje del Paso 5 utilizando (2) Pasadores de madera  
(Pieza KK), (8) Pernos 35 mm (PiezaAA) y (4) Pernos 55 mm(Pieza CC) utilizando el destornillador 
M4 con cabeza de bola y la llave Allen M4.
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KK KK

AA

AA AA
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STEP #7
ÉTAPE N°7
PASO #7

The following tools and parts are required:
Outils et pièces nécessaires:
Se necesitan las siguientes herramientas y piezas:

Attach (1) Back Panel (Part H) using (19) Screws (Part EE). Tighten with a Phillips Screwdriver

Attachez les (1) Panneau Arrière (Partie H) en utilisant les (19) Vis (Partie EE). Serrez avec 
untournevis Phillips.

Fije (1) Panel trasero (Parte H) con ayuda de (19) Tornillos (Parte EE). Apriete con un destornillador 
Phillips.

Phillips Screwdriver – Not included
Tournevis Phillips - non inclus
Destornillidor Phillips – no incluido

EE. 16mm Back Panel Screw x19
Vis 16mm pour Panneau Arrière
Tornillo 16mm de Panel Trasero 
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.

CAUTION: Do Not use a power screwdriver they can cause screws to break or strip.
ATTENTION: Ne Pas utiliser un tournevis électrique car les vis peuvent casser ou perdre leurs filets.
ATENCIÓN: No use un destornillador eléctrico ya que puede causar que los tornillos se rompan o rueden.  
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Phillips Screwdriver – Not included
Tournevis Phillips - non inclus
Destornillidor Phillips – no incluido

CAUTION: Do Not use a power screwdriver they can cause screws to break or strip.
ATTENTION: Ne Pas utiliser un tournevis électrique car les vis peuvent casser ou perdre leurs filets.
ATENCIÓN: No use un destornillador eléctrico ya que puede causar que los tornillos se rompan o rueden.  

STEP #8
ÉTAPE N°8
PASO #8

GG. 25mm SCREW x8
Vis 25mm
Tornillo 25mm
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The following tools and parts are required:
Outils et pièces nécessaires:
Se necesitan las siguientes herramientas y piezas:

Loosely attach (2) Top Drawer Sides (Parts N) to the Top Drawer Front (Part U) with (4) 25mm 
Screws (Part GG), ensure grooves In bottom line up. Loosely tighten with a Phillips 
Screwdriver. Repeat this step until 2 drawers are complete.

Fixer sans serrer (2) Côté du tiroir supérieur  (Pièce N) au Avant du tiroir supérieur (Pièce U) à 
l’aide de (4) vis 25mm (Pièce GG), s’assurer que les rainures inférieures sont alignées. Serrer 
lâchement à l’aide d’un tournevis à étoile. Renouvelez cette étape jusqu’à ce que les 2 tiroirs 
soient assemblés.

Fijar sin apretar (2) Lados de la gaveta superior  (Pieza N) a la parte frontal de la gaveta superior 
(Pieza U) con (4) tornillos 25mm (Pieza GG), asegurarse de que las ranuras abajo estén 
alineadas. Apretar holgadamente con un destornillador de cruz. Repetir este paso hasta que 
todas las gavetas estén
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GG. 25mm Screw x2
Vis 25mm
Tornillo 25mm

Phillips Screwdriver – Not included
Tournevis Phillips - non inclus
Destornillidor Phillips – no incluido

CAUTION: Do Not use a power screwdriver they can 
cause screws to break or strip.
ATTENTION: Ne Pas utiliser un tournevis électrique 
car les vis peuvent casser ou perdre leurs filets.
ATENCIÓN: No use un destornillador eléctrico ya que 
puede causar que los tornillos se rompan o rueden.  

KK.  Wood Dowel x4
Cheville en bois 
Pasador de madera 

STEP #9
ÉTAPE N°9
PASO #9 JJ. PLASTIC BARREL NUT x10

Écrous à Manchon en Plastique
Tuerca de Barril Plásticas

HH. 40mm SCREW x10
Vis 40mm
Tornillo 40mm
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Slide Top Drawer Bottom (Part S) into the grooves.  Install the Drawer Support (Part P) into drawer front using (2)  
Dowels (Part KK). Attach Drawer Back (Part ZZ) using (5) 40mm Screws (Part HH) and (5) Plastic Barrel Nuts (Part 
JJ), ensure the grooves at the bottom line up. Attach Drawer Support (Part P) to the Drawer Front using (1) 25mm 
Screw (Part GG) Note: Tighten All Screws, including the ones previously left loose in step #8.  Repeat this step until 
2 drawers are complete. 

Glisser le Fond du tiroir supérieur (Pièce S) dans les rainures. Installer le support du tiroir (Pièce P) dans le devant 
du tiroir à l’aide de (2) goujons  (Pièce KK). Fixer le panneau postérieur du tiroir (Pièce ZZ) à l’aide de (5) vis 
40mm (pièce HH) et (5) écrous à manchon en plastique (Pièce JJ), s’assurer que les rainures inférieures sont 
alignées. Fixer le support du tiroir (Pièce P) au front du tiroir à l’aide de (1) vis 25mm (Pièce GG) 
Remarque : Serrer toutes les vis, en incluant celles serrées lâchement auparavant à l’étape #8. Renouveler cette 
étape jusqu’à ce que tous les tiroirs soient assemblés.

Deslizar el Parte inferior de la gaveta superior (Pieza S) en las ranuras. Instalar el soporte de la gaveta (Pieza P) 
dentro de la gaveta utilizando (2) pasadores  (Pieza KK). Fijar la parte posterior de la gaveta (Pieza ZZ) utilizando (5) 
tornillos de 40mm (Pieza HH) y (5) tuercas plásticas de barril (Pieza JJ). Asegurarse de que las ranuras en el fondo 
estén alineadas. Fijar el soporte de la gaveta (Pieza P) con el frente de la gaveta utilizando (1) tornillo de 25mm 
(Pieza GG). Nota: Apretar todos los tornillos, incluyendo los que se habían dejado sueltos en el paso # 8. Repetir 
este paso hasta que todas las gavetas estén terminadas.
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Fije el Panel Superior(PiezaD) al ensamblaje del Paso 5 utilizando (2) Pasadores de madera  
(Pieza KK), (8) Pernos 35 mm (PiezaAA) y (4) Pernos 55 mm(Pieza CC) utilizando el destornillador 
M4 con cabeza de bola y la llave Allen M4.

Attach Knob (Part MM1) to Top Drawer Assembly using (1) KnobScrew (Part MM2). Repeat this step until both top 
drawers are complete.

Fixer le bouton (Pièce MM1) au montage assemblé du tiroir supérieur à l’aide d’(1) vis de Bouton (Pièce MM2). 
Répéter cette étape jusqu’à ce que les 2 tiroirs supérieurs soient montés.

Fije la perilla (Pieza MM1) al ensamblaje de la gaveta superior utilizando (1) tornillo para Perilla (Pieza MM2). Repita 
este paso hasta haber completado las 2 gavetas.

MM1. Knob
Bouton
Perilla

 MM. Knob / Bouton / Perilla x2
 

MM2. Knob Screw
Vis de Bouton
Tornillo para Perilla

CAUTION: Do Not use a power screwdriver they can cause screws to break or strip.
ATTENTION: Ne Pas utiliser un tournevis électrique car les vis peuvent casser ou perdre leurs filets.
ATENCIÓN: No use un destornillador eléctrico ya que puede causar que los tornillos se rompan o rueden.  

STEP #10
ÉTAPE N°10
PASO #10

The following tools and parts are required:
Outils et pièces nécessaires:
Se necesitan las siguientes herramientas y piezas:
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MM 1

MM 2
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Phillips Screwdriver – Not included
Tournevis Phillips - non inclus
Destornillidor Phillips – no incluido

CAUTION: Do Not use a power screwdriver they can cause screws to break or strip.
ATTENTION: Ne Pas utiliser un tournevis électrique car les vis peuvent casser ou perdre leurs filets.
ATENCIÓN: No use un destornillador eléctrico ya que puede causar que los tornillos se rompan o rueden.  
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STEP #11
ÉTAPE N°11
PASO #11

GG. 25mm SCREW x8
Vis 25mm
Tornillo 25mm

 

Loosely attach (2) Bottom Drawer Sides (Parts M) to the Bottom Drawer Front (Part V) with (4) 
25mm Screws (Part GG), ensure grooves In bottom line up. Loosely tighten with a Phillips 
Screwdriver. Repeat this step until 2 drawers are complete.

Fixer sans serrer (2) Côté du tiroir inférieur (Pièce M) au Avant du tiroir inférieur
(Pièce V) à l’aide de (4) vis 25mm (Pièce GG), s’assurer que les rainures inférieures sont alignées. 
Serrer lâchement à l’aide d’un tournevis à étoile. Renouvelez cette étape jusqu’à ce que les 2 tiroirs 
soient assemblés.

Fijar sin apretar (2) Lados de la gaveta inferior (Pieza M) a la Parte frontal de la gaveta inferior 
(Pieza V) con (4) tornillos 25mm (Pieza GG), asegurarse de que las ranuras abajo estén alineadas. 
Apretar holgadamente con un destornillador de cruz. Repetir este paso hasta que todas las gavetas 
estén
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GG. 25mm Screw x2
Vis 25mm
Tornillo 25mm

Phillips Screwdriver – Not included
Tournevis Phillips - non inclus
Destornillidor Phillips – no incluido

CAUTION: Do Not use a power screwdriver they can 
cause screws to break or strip.
ATTENTION: Ne Pas utiliser un tournevis électrique 
car les vis peuvent casser ou perdre leurs filets.
ATENCIÓN: No use un destornillador eléctrico ya que 
puede causar que los tornillos se rompan o rueden.  

KK. Wood Dowel x4
Cheville en bois 
Pasador de madera 
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JJ. PLASTIC BARREL NUT x10
Écrous à Manchon en Plastique
Tuerca de Barril Plásticas

HH. 40mm SCREW x10
Vis 40mm
Tornillo 40mm

.
    

STEP #12
ÉTAPE N°12
PASO #12

Slide Bottom Drawer Bottom (Part T) into the grooves.  Install the Drawer Support (Part P) into drawer front using (2)  
Dowels (Part KK). Attach Drawer Back (Part R) using (5) 40mm Screws (Part HH) and (5) Plastic Barrel Nuts (Part 
JJ), ensure the grooves at the bottom line up. Attach Drawer Support (Part P) to the Drawer Front using (1) 25mm 
Screw (Part GG) Note: Tighten All Screws, including the ones previously left loose in step #8.  
Repeat this step until 2 drawers are complete. 

Glisser le Fond du tiroir inférieur (Pièce T) dans les rainures. Installer le support du tiroir (Pièce P) dans le devant du 
tiroir à l’aide de (2) goujons  (Pièce KK). Fixer le panneau postérieur du tiroir (Pièce R) à l’aide de (5) vis 40mm (pièce 
HH) et (5) écrous à manchon en plastique (Pièce JJ), s’assurer que les rainures inférieures sont alignées. Fixer le 
support du tiroir (Pièce P) au front du tiroir à l’aide de (1) vis 25mm (Pièce GG) 
Remarque : Serrer toutes les vis, en incluant celles serrées lâchement auparavant à l’étape #8. Renouveler cette étape 
jusqu’à ce que tous les tiroirs soient assemblés.

Deslizar el Parte inferior de la gaveta inferior (Pieza T) en las ranuras. Instalar el soporte de la gaveta (Pieza P) 
dentro de la gaveta utilizando (2) pasadores  (Pieza KK). Fijar la parte posterior de la gaveta (Pieza R) utilizando (5) 
tornillos de 40mm (Pieza HH) y (5) tuercas plásticas de barril (pieza JJ). Asegurarse de que las ranuras en el fondo 
estén alineadas. Fijar el soporte de la gaveta (Pieza P) con el frente de la gaveta utilizando (1) tornillo de 25mm 
(Pieza GG). Nota: Apretar todos los tornillos, incluyendo los que se habían dejado sueltos en el paso # 8. Repetir 
este paso hasta que todas las gavetas estén terminadas.
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MM1. Knob
Bouton
Perilla

MM. Knob / Bouton / Perilla x4
 

MM2. Knob Screw
Vis de Bouton
Tornillo para Perilla

Attach (2) Knobs (Part MM1) to Bottom Drawer Assembly using (2) Knob Screws (Part MM2) Repeat this step until both Bottom
 drawers are complete.

Fixer (2) boutons (Pièce MM1) au montage assemblé du tiroir inférieur à l’aide d’(2) vis de Bouton (Pièce MM2).
 Répéter cette étape jusqu’à ce que les 2 tiroirs inférieur soient montés.

Fije (2) perillas (Pieza MM1) al ensamblaje de la gaveta inferior utilizando (2) tornillos para perilla (Pieza MM2).
Repita este paso hasta haber completado las 2 gavetas.

CAUTION: Do Not use a power screwdriver they can cause screws to break or strip.
ATTENTION: Ne Pas utiliser un tournevis électrique car les vis peuvent casser ou perdre leurs filets.
ATENCIÓN: No use un destornillador eléctrico ya que puede causar que los tornillos se rompan o rueden.  

STEP #13
ÉTAPE N°13
PASO #13

The following tools and parts are required:
Outils et pièces nécessaires:
Se necesitan las siguientes herramientas y piezas:
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MM 2
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Em

pujar la palanca a la derecha se deslizan por

Lift lever on left glide up 
Soulevez le levier à gauche 
Levantar la palanca a la izquierda 
se deslizan hacia arriba 
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R
etirez la partie extérieure sur chaque glissière de tiroir(fixée au côté gauche, au côté droit et 

au panneau central), (8) au total, en appuyant sur le levier pour la libérer (voir l’illustration).

S
aque la pieza exterior de cada guía de gaveta (unida al lado izquierdo, lado derecho y P

anel 
C

entral), (8) en total, presionando la palanca de liberación (consulte la
ilustración).

R
em

ove the outer piece on each B
ottom

 D
raw

er G
uide (A

ttached to the Left S
ide, C

enter 
D

ivider and R
ight S

ide),  (4) total, by pressing the lever to release (see illustration).



The silver portion of the glide 
m
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the glide w
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bling 

the draw
er into the case.

La partie argentée du 
glissem

ent de doit être tirée 
vers l'avant de la glisse lors 
du m

ontage du tiroir dans le 
boîtier.

La parte plateada de la guía 
de la gaveta debe estar al 
frente de la guía cuando se 
está arm

ando la cóm
oda.

To insert draw
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ale runner on draw
er to 

fem
ale runner on case and push all the w

ay in.

P
our insérer tiroir aligner runner hom

m
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tiroir pour runner fem
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jusqu'à ce qu'il repose.

P
ara insertar cajón alinear runner m
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bre runner  case y em
puje 

hasta el fondo.
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FF. 12mm Screw x24
Vis 12mm
Tornillo 12mm
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STEP #15
ÉTAPE N°15
PASO #15

The following tools and parts are required:
Outils et pièces nécessaires:
Se necesitan las siguientes herramientas y piezas: Phillips Screwdriver – Not included

Tournevis Phillips - non inclus
Destornillidor Phillips – no incluido

CAUTION: Do Not use a power screwdriver they can cause screws to break or strip.
ATTENTION: Ne Pas utiliser un tournevis électrique car les vis peuvent casser ou perdre leurs filets.
ATENCIÓN: No use un destornillador eléctrico ya que puede causar que los tornillos se rompan o rueden.  

Attach (2) Drawer Guide outer pieces to each assembled drawers.  There are pre-drilled holes in each drawer side.  
i) Place the end of the Drawer Guide  with the tab against the Drawer front, then align the holes in the Guide to the 
holes in the Side, tab should remain very close to the Drawer Front.  
ii) Attach the Drawer Guide with (3) 12mm screws (Part FF).  Install the screws from the back to the front (1st, 2nd, 
3rd in the illustration).  Tighten with a Phillips Screwdriver.
iii) repeat with the other Drawer Side.
iv) Repeat until all (4) Drawers are complete. 

Fixez (2) parties extérieures de glissière de tiroir sur chaque tiroir monté.  Des trous prépercés se trouvent sur le 
côté de chaque tiroir.  
i)Placez l’extrémité de la glissière de tiroir avec la patte contre l’avant du tiroir, puis alignez les trous de la glissière 
aux trous sur le côté. La patte doit rester très proche de l’avant du tiroir.  
ii)Fixez la glissière du tiroir à l’aide de (3) vis  de 12 mm (Pièce FF) Montez les vis de l’arrière vers l’avant 
(1st,2nd,3rd sur l’illustration).  Serrez à l’aide d’un tournevis cruciforme. 
iii)répétez cette étape avec le côté de l’autre tiroir.
iv)Répétez jusqu’à ce que les (4) tiroirs soient montés.

Fije (2) piezas externas de guía de gaveta en cada gaveta ensamblada.  Hay agujeros pre taladrados en cada 
lado de la gaveta.  
i)Coloque el extremo de la guía de gaveta, con la lengüeta contra la parte frontal de la gaveta, luego alinee la guía 
con los agujeros del lado; la lengüeta debe quedar muy cerca de la parte frontal de la gaveta.  
ii)Fije la guía de gaveta con (3) tornillos  de 12 mm (Pieza FF). Instale los tornillos desde la parte posterior hacia el 
frente (1st,2nd,3rd en la ilustración).  Apriete con un destornillador Philips.
iii)Repita con el otro lado de la gaveta.
iv)Repita hasta completar las (4) gavetas.
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Install the drawers in the case body.  Carefully align the Drawer Guides on each drawer with the 
Drawer Guides on the case.  Push the drawer STRAIGHT in until it "clicks".  Check that each side is 
fully secure.  Open and close the drawer to ensure smooth operation.  Changing the locations may 
improve fit or performance.  

Installez les tiroirs dans le corps du boîtier.  Prenez soin d’aligner les glissières de chaque tiroir avec 
les glissières destiroirs sur le boîtier. Poussez le tiroir HORIZONTALEMENT vers l’intérieur jusqu’à 
ce qu’il s’encastre.  Vérifiez que chaque côté est bien fixé.  Ouvrez et fermez le tiroir afin de vérifier 
qu’il fonctionne bien.  Modifiez l’emplacement pour  un meilleur ajustement ou de meilleures        
performances.  

Instale las gavetas en el cuerpo del mueble.  Alinee cuidadosamente las guías de gaveta en cada 
una de ellas con las  guías del cuerpo del mueble.  Presione la gaveta EN LÍNEA RECTA hasta que 
haga "clic".  Revise que cada lado estébien asegurado.  Abra y cierre la gaveta para asegurarse de 
que funciona correctamente.  Cambiar las ubicaciones podría mejorar el funcionamiento.  

STEP #16
ÉTAPE N°16
PASO #16
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WARNING
FALL HAZARD - To prevent death or serious injury, always keep child within arm’s reach.
Read all instructions before use of the changing top.
KEEP THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE FOR FUTURE USE.
Inspect the changing table periodically.  Do not use the changing top if it is damaged or broken. 
Contact Simmons Juvenile Furniture with any questions.
Tighten all loose screws and bolts before each use.
The maximum recommended weight of the child is 30lbs for the changing table.
Always secure the changing top to the changing surface using the screws provided.  See Instructions.  
Secure the Changing Top only to Simmons Juvenile Furniture item 327040.
The changing pad used should be 34" x 16" with a maximum thickness of 1".

RISQUE DE CHUTE – Afin de prévenir tout risque de décès ou de blessure grave, toujours demeurer à 
portée de bras de l’enfant placé sur la table à langer.
Bien lire toutes les instructions avant d’utiliser la table à langer
CONSERVER CES INSTRUCTIONS DANS UN ENDROIT SÛR POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.
Inspecter régulièrement la table à langer. Ne pas l’utiliser si elle est endommagée ou brisée. Si vous 
avez des questions contactez Simmons Juvenile Furniture.
Serrer tous les boulons et vis desserrés avant chaque usage.
Le poids maximum recommandé est de 30 livres (13,6kg).
Toujours fixer la table à langer à la surface de la table à langer en utilisant les vis fournies. Consulter 
les directives. La table à langer doit être fixé à seulement Simmons Juvenile Furniture produit 327040.
Le coussin à langer doit mesurer 34 po  x 16 po  et avoir une épaisseur maximale de 1 po

AVERTISSEMENT

PELIGRO DE CAIDAS -  Para prevenir la muerte o lesiones graves, mantenga al niño al alcance de 
sus manos. Lea todas las instrucciones antes de usar el cambiador.
COLOQUE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR SEGURO PARA SU USO FUTURO.
Inspeccione este cambiador periodicamente. No use el cambiador si esta dañado o roto. Póngase en 
contacto con Simmons Juvenile Furniture para formular preguntas.
Apriete los tornillos y pernos flojos antes de cada uso.
El paso maximo recomendado 30 libras (13.6 g).
Coloque siempre el cambiador a la superficie cambiando con los tornillos suministrados. ea las 
Instrucciones.Asegure el kit de vestido sólo al producto Simmons Juvenile Furniture 327040.
La almohadilla usada debe ser 34 x 16  pulgadas con un grosor máximo de 1 pulgada.

ADVERTENCIA
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CAUTION: Do Not use a power screwdriver they can cause screws to break or strip.
ATTENTION: Ne Pas utiliser un tournevis électrique car les vis peuvent casser ou perdre leurs filets.
ATENCIÓN: No use un destornillador eléctrico ya que puede causar que los tornillos se rompan o rueden.  

AA - (2) M6 x 35mm Bolt 
 Boulons M6 x 35mm
 Pernos M6 x 35mm

KK- (4) Wood dowel 
 Cheville en bois ĭ6x30mm
 Pasador de madera ĭ6x30mm

STEP #17
ÉTAPE N°17
PASO #17

The following tools and parts are required:
Outils et pièces nécessaires:
Se necesitan las siguientes herramientas y piezas:

1. Attach Changing Top Right Side (Part Y) to the Changing Top Front (Part X) using (1) 
35mm Bolt (Part AA) and (2) Dowels (Part KK). Tighten the bolts using the Ballend 
Screwdriver and M4 Allen Wrench.
2. Attach Changing Top Left Side (Part Z) in the same manner

1. Fixer le coté droit du plan à langer (Pièce Y) à la partie frontale du plan à langer (Pièce S) à l’aide de 
(1) Boulon 35mm (Pièce AA) et de (2) Chevilles en bois (Pièce KK). Serrer les boulons à l’aide du 
tournevis hexagonal, ensuite s’assurerque les boulons sont proprement serrés à l’aide de la clé Allen.
2. Fixer le coté gauche du plan à langer (Pièce Z) de la même façon.

1. Fijar el lado derecho del cambiador (pieza W) con la parte frontal del cambiador (pieza T) utilizando (1) 
perno de 35mm (pieza DD) y de (2) Pasadores de madera (Pieza KK). Apretar el perno utilizando el 
destornillador hexagonal. Asegurarse de que el perno esté apretado utilizando la llave Allen. 
2. Fijar el lado izquierdo del cambiador (pieza Z) de la misma manera.



Y

Z

X

AA

AA
KK

KK
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CAUTION: Do Not use a power screwdriver they can cause screws to break or strip.
ATTENTION: Ne Pas utiliser un tournevis électrique car les vis peuvent casser ou perdre leurs filets.
ATENCIÓN: No use un destornillador eléctrico ya que puede causar que los tornillos se rompan o rueden.  

AA - (2) M6 x 35mm Bolt 
 Boulons M6 x 35mm
 Pernos M6 x 35mm

KK- (4)  Wood Dowel 
 Cheville en bois ĭ6x30mm
 Pasador de madera ĭ6x30mm

STEP #18
ÉTAPE N°18
PASO #18

The following tools and parts are required:
Outils et pièces nécessaires:
Se necesitan las siguientes herramientas y piezas:

48

Attach Changing Top Back (Part W) to the Right and Left Sides using (2) 35mm Bolts (Part DD) and (4) Dowels (Part 
KK). Tighten the bolts using the Ballend Screwdriver and M4 Allen Wrench.

Fixer la partie postérieure du plan à langer (Pièce W) au cotés droit et gauche à l’aide de (2) Boulons 35mm (Pièce 
AA) et de (4) Chevilles en bois (Pièce KK). Serrer les boulons à l’aide du tournevis hexagonal, ensuite s’assurer que 
les boulons sont proprement serrés à l’aide de la clé Allen

Fijar la parte posterior del cambiador (Pieza W) a los lados derecho e izquierdo utilizando (2) pernos de 35mm (Pieza 
AA) y de (4) Pasadores de madera (Pieza KK). Apretar los pernos utilizando un destornillador hexagonal. Asegurarse de 
que los pernos estén apretados utilizando la llave Allen.



W

AA

KK

KK
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Phillips Screwdriver – Not included
Tournevis Phillips - non inclus
Destornillidor Phillips – no incluido

CAUTION: Do Not use a power screwdriver they can cause screws to break or strip.
ATTENTION: Ne Pas utiliser un tournevis électrique car les vis peuvent casser ou perdre leurs filets.
ATENCIÓN: No use un destornillador eléctrico ya que puede causar que los tornillos se rompan o rueden.  

The following tools and parts are required:
Outils et pièces nécessaires:
Se necesitan las siguientes herramientas y piezas:

1. Set the Assembled Changing Top on the top of the Dresser as shown.
2. Insert (3)  32mm screws (Part LL) through the back of the Dress Kit, into the pre drilled 
holes the dresser.
3. Tighten with a Phillips Screwdriver.

1. Placer la Table à Langer maintenant assemblée sur ledessusde la commode.
2. Insérer (3) vis 32mm (pièce LL) à partir del’arrière de la table à langer, jusque dans les 
trous deguidage que l’onvientde percer dans la commode.
3. Serrer au moyen d’un tournevis phillips.

1. Poner el equipó de ensemblaje ensima del cambiador.
2.Inserta (3) tornillos 32 mm (pieza LL) en laparte de atras en los wecos pilót.
3.Apriete con destornillador phillips.

STEP #19
ÉTAPE N°19
PASO #19

LL. 32mm Screw x3  
Vis 32mm  
Tornillo 32mm
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DRESSER UNIT
LA COMMODE
LA COMMODA
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Serious or fatal crushing injuries can occur from
 furniture tip-over.  To help prevent tip-over:

.Install tipover restraint provided.
.P

lace heaviest item
s in the low

est draw
ers.

.U
nless specifically designed to accom

m
odate, do not set TV

’s or other heavy objects on the top of this product.
.N

ever allow
 children to clim

b or hang on draw
ers, doors,or shelves.

.N
ever open m

ore than one draw
er at a tim

e.
U

se of tip-over restraints m
ay only reduce, but not elim

inate, the risk of tip-over.
.A

lw
ays m

onitor your child’s activity w
hen in the nursery.

.D
o not allow

 standing in draw
ers.

.D
o not allow

 standing on top of this product.
.A

ccessory Item
s m

ust be securely fastened to this product according to the instructions provided w
ith those item

s.
.To avoid head injury, do not allow

 children to play underneath open draw
ers.

.D
o not leave draw

ers open w
hen not in use.

W
A

R
N

IN
G

A
D

VER
TEN

C
IA

Pueden producirse lesiones graves o m
ortales por aplastam

iento al volcarse m
uebles. Para evitar vuelcos:

.Instale las herram
ientas de contención de vuelcos sum

inistrada.
.C

oloque los artículos de m
ayor peso en los cajones inferiores.

.N
o coloque televisiones ni ningún otro objeto pesado en la parte superior de este producto, a no ser que esté 

específicam
ente diseñado para acom

odarlo.
.N

unca perm
ita que los niños trepen sobre cajones, puertas o baldas de estantería ni que se cuelguen de ellos.

.N
unca abra m

ás de un cajón al m
ism

o tiem
po. 

.El uso de herram
ientas de contención de vuelcos tan solo puede reducir, pero no elim

inar, el riesgo de 
vuelco.
.Vigile siem

pre la actividad de su hijo cuando se encuentre en su cuarto.
.N

o perm
ita que nadie se ponga de pie en los cajones.

.N
o perm

ita que nadie se ponga de pie encim
a de este producto.

.Los artículos accesorios deben ser fijados a este producto de form
a segura según las instrucciones que 

acom
pañan a dichos artículos.

.P
ara evitar lesiones en la cabeza, no perm

ita que los niños jueguen debajo de cajones abiertos.
.N

o deje cajones abiertos si no los está utilizando.

AVER
TISSEM

EN
T

Le renversem
ent du m

euble peut entraîner des blessures graves ou m
ortelles. Pour aider à prévenir tout 

renversem
ent :

.Installez le systèm
e anti-basculem

ent fournie.
.P

lacez les objets les plus lourds dans les tiroirs du bas.
.N

e déposez pas de postes de télévision ou d’autres objets lourds sur ce m
euble, à m

oins qu’il ne soit conçu 
spécifiquem

ent à cet effet.
.N

e laissez jam
ais les enfants m

onter sur ou se suspendre aux tiroirs, portes et ou  tablettes.
.N

’ouvrez jam
ais plus d’un tiroir en m

êm
e tem

ps.
.L’utilisation de dispositif anti-renversem

ent peut uniquem
ent réduire les risques de renversem

ent, m
ais 

ne les élim
ine pas totalem

ent.
.S

urveillez toujours les activités de votre enfant lorsqu’il se trouve dans la cham
bre d’enfants.

.N
e lui perm

ettez pas de se tenir debout dans les tiroirs.
.N

e lui perm
ettez pas de se tenir debout sur ce m

euble.
.Les accessoires doivent être solidem

ent fixés sur ce produit conform
ém

ent aux instructions fournies avec lesdits 
élém

ents.
.A

fin de prévenir toute blessure à la tête, ne laissez pas les enfants jouer sous les tiroirs ouverts.
.N

e laissez pas les tiroirs ouverts lorsque vous ne les utilisez pas.




